
   SVENSKA

LÄS FÖLJANDE ANVISNINGAR NOGGRANT OCH FULLSTÄNDIGT INNAN DU 
ANVÄNDER PRODUKTEN. KORREKT APPLIKATION ÄR AV STÖRSTA VIKT FÖR 
PRODUKTENS KORREKTA FUNKTION.

AVSEDD ANVÄNDARPROFIL
• Systemet är avsett att användas av en legitimerad läkare eller sjuksköterska, 

patienten, patientens vårdgivare, eller en familjemedlem som hjälper till. 
• Användaren ska kunna: Läsa, förstå och vara fysiskt kapabel att utföra alla 

anvisningar, varningar och försiktighetsåtgärder som anges i bruksanvisningen

FÖRKORTNINGAR
TENS = Estimulación nerviosa eléctrica transcutánea
NMES = estimulación neuromuskulär

AVSLUTANDE ANVÄNDNING / INDIKATIONER
Ryggradens bälte är avsett att befria smärta genom att ge stöd till det anatomiska 
området. Ansluten till en elektrostimulator möjliggör en fokuserad stimulering 
med transkutan elektrisk nervstimulering TENS eller neuromuskulär stimulering 
NMES indikerad för akut eller kronisk lågryggsmärta, akut eller kronisk Lumbago, 
Lumbosciatica

KOMPATIBILITET
Elektroder: Använd endast elektroder 199598 med CEFAR-bälte. Chattanooga ansvarar 
inte för någon följd av andra elektroder.
TENS-enhet: TENS Belt är avsett att användas med följande TENS-enheter: CEFAR 
TENS, CEFAR Primo Pro. Den kan vara kompatibel med andra TENS-enheter som 
har 2 mm stiftkontakt. Chattanooga ansvarar inte för några konsekvenser till följd av 
användning av produkter tillverkade av andra företag.

KONTRA
Använd utan TENS-enhet: ingen
Använd med TENS-enhet: se de kontraindikationer som anges i enhetsmanualen

VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
För en fullständig lista över relevanta kontraindikationer, varningar, 
försiktighetsåtgärder och biverkningar,
se TENS-enhetens användarhandbok.
• Vi rekommenderar att den första applikationen görs under överinseende av 

sjukvårdspersonal.
• Kontakta omedelbart läkare om smärta, svullnad, ändrade förnimmelser eller andra 

ovanliga reaktioner uppstår medan produkten används. 

• Det får inte finnas några skador på huden, och den ska vara fri från fukt, oljor, krämer, 
geler eller liknande rester när stödet används.

Strömanslutning: Anslut inte plagget till en växelströmskälla eller annat utrustning som 
inte anges som säker för plagget. Att göra det kan leda till allvarliga
chocker eller bränner, oavsett om plagget är fäst på stimulatorn eller inte. Ledningarna 
bör endast anslutas till enheten och plagget.
Om en enhet är ansluten, ska plagg aldrig användas utan de fyra elektroderna. 
Termiska brännskador kan uppstå vid användning utan alla elektroder. Elektroder 
bör täcka den totala nitytan. Elektroder kommer slutligen att slitas ut. Kontrollera 
tillbehören regelbundet för tecken på slitage och byt ut som behövs.
Säkerheten och effekten av CEFAR-bältet anslutet till TENS-enheten beror på korrekt 
användning och hantering av produkten och tillbehören. Använd endast enligt 
föreskrift. Förvara utom räckhåll för barn. Håll dig borta från öppen låga.
I sällsynta tillfällen kan behandling resultera i kortvariga hudreaktioner såsom utslag, 
inflammation, irritation eller brännskador. Dessa hudreaktioner kan vara resultatet av 
individuell känslighet, hudens tillstånd vid början av behandlingen eller en reaktion på 
materialen i elektroderna eller plagget.
Efter tvättning med milt tvättmedel, låt det lufttorka minst 5 timmar för att undvika 
risk för elektrisk föroreningar.

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER MED TJÄNGSENHET
1) Lägg plagget platt med de 4 ledande silverknappar uppåt som på bilden.
2) Ta bort det blå plastfodret från nätsidan på elektroderna och kassera.
3) Tryck på nässidan på CEFAR-bälteelektroderna över silverknapparna som helt 
täcker dem
VIKTIGT: Se till att placera ALLA FIRE FÖR elektroder på plagget innan du använder 
det.
Elektroderna måste täcka varje ledande metallknapp helt före användning.
4) Placera båda kuddarna i bältet i önskad höjd Verifiera för att få båda blå 
markeringarna på samma sida.
5) Vrid tillbaka bältet, se till att TENS-enheten är avstängd. Öppna sidfickan och anslut 
de FOUR stift 2mm han TENS-enhetens anslutningar till plaggkablarnas kvinnliga 
anslutningar. Chanel 1 är ljusgrå och Chanel 2 är mörkgrå. Sätt i TENS-enheten och 
dess kablar i fickan.
6) Ta bort den återstående klara fodret från ansiktet
av elektroderna och SPARA för återanvändning till elektroder mellan användningar
7) Inställning av bältet:
Om det ska användas med TENS-enheten ansluten, ska plagget bäras med direkt 
hudkontakt.
Lossa de elastiska sidoslutningarna så att de är lösa. Placera bältet runt midjan och 
börja med korrekt placerade undre elektroder. Applicera sedan baksidan av staget på 
placerade övre elektroder och stäng framsidan (kontaktstängning).
VIKTIGT: När elektroden är i hudkontakt bör bältet inte flyttas.
8) Dra åt de elastiska sidorna och dra åt dem på framsidan med kontaktstängflikarna
9) Sätt på TENS-enheten och starta programmet innan du sätter tillbaka den i fickan.
10) När du tar bort plagget, försiktigt att elektroder och kuddar stannar på plagget och 
inte på huden. Täck elektroderna med plastskyddet till nästa session.

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER UTAN TÄNGSENHET
CEFAR-bälte bör bäras ovanpå trasan (T-shirt ...) när den används utan TENS-enhet.
Lossa de elastiska sidoslutningarna så att de är lösa. Placera bältet runt midjan och 
stäng framsidan (kontaktstängning).
Dra åt de elastiska sidorna och dra åt dem på framsidan med kontaktstängflikarna

LAGRING
Ta försiktigt bort plagget. Elektroder bör lyfta bort din hud och hålla fast vid bältet. 
Elektroder kan förbli på bältet för lagring, lägga till ett sparat foder på toppen eller sätta 
tillbaka mellan båda sparade foder.

MILJÖFÖRHÅLLANDEN
• Temperaturintervall: 5 till 27 ºC (41 till 80,6 ºF)

VÅRD
OBSERVERA: se till att TENS-enheten är bortkopplad från plagget och elektroderna tas 
bort innan all skötsel.
Tvätta i ljummet vatten med ett milt tvättmedel. Får ej blekas. Skölj noga. Lufttorka. Får 
ej torkas med maskin. Får ej kemtvättas. Får ej strykas.

SAMMANSÄTTNING
Polyamid, polyester, PVC, naturgummi, elastan, stål, Rostfritt stål medicinsk kvalitet 
4, polyeten med hög densitet, glitter, polyetersulfon (PES), polyuretan, polykarbonat, 
polypropen, licra.

ELEKTRODEKOMPOSITION
Glycerin, icke-talgvatten, poly (akrylat) sampolymer, magnesiumklorid.

INNEHÅLLER NATURLIGT GUBBERLATEX

AVSEDD FÖR ANVÄNDNING PÅ EN ENDA PATIENT
GARANTI DJO, LLC reparerar eller byter ut hela eller delar av enheten och dess tillbehör 
vad gäller defekter i material och utförande under en period på sex månader från 
försäljningsdatum
Om garantins villkor är i strid med lokala bestämmelser ska
de lokala bestämmelserna gälla.

OBS! ALLA ANSTRÄNGNINGAR HAR GJORTS OCH MODERN TEKNIK ANVÄNTS 
FÖR ATT UPPNÅ MAXIMAL ÖVERENSSTÄMMELSE AV FUNKTION, STYRKA, 
HÅLLBARHET OCH KOMFORT, MEN INGA
GARANTIER LÄMNAS ATT SKADA FÖRHINDRAS GENOM ATT ANVÄNDA DENNA 
PRODUKT.

   DANSK 

LÆS FØLGENDE ANVISNINGER GRUNDIGT IGENNEM FØR ANVENDELSE AF 
ANORDNINGEN. KORREKT ANVENDELSE ER VIGTIG FOR, AT ANORDNINGEN 
FUNGERER KORREKT.

TILSIGTET BRUGERPROFIL
• Den tilsigtede bruger skal være en autoriseret læge, patienten, patientens 

omsorgsperson eller et familiemedlem, der yder bistand. 
• Brugeren skal kunne: Læse, forstå og være fysisk i stand til at udføre alle instruktioner, 

advarsler og forholdsregler, som er angivet i brugsvejledningen.

FORKORTELSER
TENS = Estimulación nerviosa eléctrica transcutánea
NMES = estimulación neuromuskulær

FORSLAGET BRUG / INDIKATIONER
Lændebæltet er beregnet til at lindre smerter ved at yde støtte til det pågældende 
anatomiske område. Tilsluttet en elektrostimulator tillader det en fokuseret stimulering 
ved transkutan elektrisk nervestimulering TENS eller neuromuskulær stimulering 
NMES indikeret for akut eller kronisk lændesmerter, akut eller kronisk Lumbago, 
Lumbosciatica

KOMPATIBILITET
Elektroder: Brug kun elektroder 199598 med TENS-bælte. Chattanooga er ikke 
ansvarlig for nogen konsekvens, der følger af brug af andre elektroder.
TENS-enhed: TENS-bælte er beregnet til brug sammen med følgende TENS-enheder: 
CEFAR TENS, CEFAR Primo Pro. Det kan være kompatibelt med anden TENS-enhed, 
der har 2 mm-stikstik. Chattanooga er ikke ansvarlig for nogen konsekvens, der følger 
af brug af produkter, der er produceret af andre virksomheder.

KONTRAINDIKATIONER
Brug uden TENS enhed: ingen
Brug med TENS-enhed: se de kontraindikationer, der er angivet i enhedsvejledningen 

ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
For en komplet liste over relevante kontraindikationer, advarsler, forsigtighedsregler 
og bivirkninger,
se TENS-enhedsbrugsanvisning 
• Vi anbefaler, at den første påsætning foretages under vejledning af en 

sundhedsmedarbejder.
• Hvis der opstår smerter, hævelser, sansemæssige forandringer eller andre 

usædvanlige reaktioner ved anvendelse af dette produkt, skal lægen omgående 
kontaktes.

• Huden må ikke have skader og skal være fri for fugt, olier, cremer, geler eller 
tilsvarende restmaterialer, når støttebindet anvendes.

Strømforbindelse: Tilslut ikke tøjet til en vekselstrømskilde eller andet udstyr, der ikke er 
specificeret som sikkert til tøjet. Dette kan resultere i alvorlige chok eller forbrænding, 
uanset om tøjet er fastgjort til stimulatoren. Ledningerne
skal kun tilsluttes enheden og tøjet.
Hvis en enhed er tilsluttet, skal tøjet aldrig bruges uden de 4 elektroder. Termiske 
forbrændinger kan være resultatet af brug uden alle elektroder. Elektroder skal dække 
den samlede nitteoverflade. Elektroder slider til sidst. Kontroller tilbehør regelmæssigt 
for tegn på slid og udskift som
havde brug for.
Sikkerheden og effektiviteten af TENS-bælte, der er tilsluttet TENS-enheden, afhænger 
af korrekt brug og håndtering af produktet og tilbehøret. Brug kun som foreskrevet. 
Holde utilgængeligt for børn. Hold væk fra åben ild.
I sjældne tilfælde kan behandling resultere i kortvarige hudreaktioner såsom udslæt, 
betændelse, irritation eller forbrændinger. Disse hudreaktioner kan være resultatet 
af individuel følsomhed, hudens tilstand ved begyndelsen af   behandlingen eller en 
reaktion på materialerne i elektroderne eller tøjet.
Efter vask med mildt rengøringsmiddel, lad det lufttørre mindst 5 timer for at undgå 
elektrisk elektricitetsrisiko.

ANVENDELSESINSTRUKTIONER MED TENVAREN
1) Læg tøjet fladt med de 4 ledende sølvknapper med billedsiden opad.
2) Fjern det blå plastforing fra gittersiden af   elektroderne, og kasser.
3) Tryk gittersiden af   TENS-bælteelektroderne over sølvknapperne, der helt dækker 
dem
VIGTIGT: Sørg for at placere ALLE FIRE elektroder på tøjet, før du bruger det. 
Elektroderne skal dække hver ledende metalknap helt inden brug.
4) Placer begge puder i bæltet i den ønskede højde Bekræft for at få begge blå 
markeringer på samme side.
5) Vend bæltet tilbage, sørg for, at TENS-enheden er slukket. Åbn sidelomme og tilslut 
de FOUR stift 2 mm han TENS-enhedsstik til beklædningsledningskablerne hunstik. 
Chanel 1 er lysegrå og Chanel 2 er mørkegrå. Indsæt 
TENS-enheden og dets ledninger i lommen. 
6) Vend bæltet tilbage, sørg for, at TENS-enheden er slukket. Åbn sidelomme og tilslut 
de FOUR stift 2 mm han TENS-enhedsstik til beklædningsledningskablerne hunstik. 
Chanel 1 er lysegrå og Chanel 2 er mørkegrå. Indsæt TENS-enheden og dets ledninger 
i lommen.
7) Opsætning af bæltet:
Hvis det skal bruges med TENS-enheden tilsluttet, skal tøjet bæres med direkte 
hudkontakt.
Slip de elastiske sidetræk, så de er løse. Placer bæltet omkring taljen ved at starte med 
korrekt placerede nedre elektroder. Påfør derefter bagsiden af   afstiveren på placerede 
øvre elektroder, og luk fronten (kontaktlukning).
VIGTIGT: Når elektroden er i hudkontakt, bør bæltet ikke flyttes.
8) Spænd de elastiske sidetrækker så meget som nødvendigt, og fastgør dem på 
fronten ved hjælp af kontaktlukkefligene

9) Sæt TENS-enheden på, og start programmet, inden du sætter det tilbage i lommen.
10) Når du fjerner tøjet, skal du passe nøje på, at elektroder og puder forbliver på 
beklædningsgenstanden og ikke på huden. Dæk elektroderne med plastikbeskyttelsen 
indtil næste session.

ANVENDELSESINSTRUKTIONER UDEN TEN-ENHED
TENS bælte skal bæres på toppen af   klud (T-shirt…), når det bruges uden TENS-enhed.
Slip de elastiske sidetræk, så de er løse. Placer bæltet omkring taljen, og luk fronten 
(kontaktlukning).
Spænd de elastiske sidetrækker så meget som nødvendigt, og fastgør dem på fronten 
ved hjælp af kontaktlukkefligene

OPBEVARING
Fjern tøjet forsigtigt. Elektroder skal løftes af din hud og forblive fastgjort til bæltet. 
Elektroder kan forblive på bæltet til opbevaring, tilføje en gemt foring på toppen eller 
indsætte tilbage mellem begge gemte foringer.

MILJØBETINGELSER
• Temperaturområde: 5 til 27 ºC (41 til 80,6 ºF)

OMSORG
FORSIGTIG: Sørg for, at TENS-enheden er frakoblet tøjet og elektroderne er fjernet 
inden al pleje.
Vaske i lunkent vand med et mildt vaskemiddel. Må ikke lægges i klorin. Skyl grundigt. 
Lufttørres. Må ikke tørretumbles. Må ikke renses kemisk. Må ikke stryges.

SAMMENSÆTNING
Polyamid, polyester, PVC, naturgummi, elasthan, stål, Rustfrit stål medicinsk kvalitet 4, 
polyethylen med høj densitet, glitter, polyethersulfon (PES), polyurethan, polycarbonat, 
polypropylen, licra.

ELEKTRODE SAMMENSÆTNING
Glycerin, ikke-talgvand, poly (acrylat) co-polymer, magnesiumchlorid.

INDEHOLDER NATURLIGT GUMMILATEX

TILTÆNKT BRUG PÅ EN ENKELT PATIENT
GARANTI Op til seks måneder efter købsdatoen vil DJO, LLC helt eller delvist reparere 
eller udskifte udstyret og dets tilbehør i tilfælde af fejl i materialer eller udførelse
I det omfang vilkårene i denne garanti er uforlignelige med
lokal lovgivning, vil bestemmelserne i den pågældende
lovgivning have forrang.

ERKLÆRING: SELVOM DER ER GJORT ALT HVAD AVANCEREDE TEKNIKKER 
KAN GØRE FOR AT OPNÅ DEN FORENEDE MAKSIMALE FUNKTION, STYRKE, 
HOLDBARHED OG BEKVEMMELIGHED, ER DETTE IKKE NOGEN GARANTI FOR AT 
MAN KAN UNDGÅ LÆSIONER VED AT BRUGE DETTE PRODUKT.

   NORSK

FØR PRODUKTET TAS I BRUK, MÅ DU LESE ALLE ANVISNINGENE NEDENFOR 
NØYE. DET ER AVGJØRENDE AT PRODUKTET BRUKES RIKTIG FOR AT DET SKAL 
GI GOD EFFEKT.

TILSIKTET BRUKERPROFIL
• Den tiltenkte brukeren skal være en lisensiert lege, pasienten, pasientens 

omsorgsperson eller et familiemedlem som hjelper.
• Brukeren skal kunne: Lese, forstå og være i fysisk stand til å utføre alle anvisningene, 

advarslene og forholdsreglene som er oppgitt i bruksinformasjonen

FORKORTELSER
TENS = Estimulación nerviosa eléctrica transcutánea
NMES = estimulación nevromuskulær

FORSIKTIG BRUK / INDIKASJONER
Korsryggen er ment å avlaste smerter ved å gi støtte til det berørte anatomiske 
området. Koblet til en elektrostimulator tillater det en fokusert stimulering ved 
transkutan elektrisk nervestimulering TENS eller nevromuskulær stimulering NMES 
indikert for akutte eller kroniske korsryggsmerter, akutt eller kronisk Lumbago, 
Lumbosciatica

KOMPATIBILITET
Elektroder: Bruk bare elektroder 199598 med CEFAR-belte. Chattanooga er ikke 
ansvarlig for noen konsekvenser som følge av bruk av andre elektroder.
TENS-enhet: TENS Belt er beregnet for bruk med følgende TENS-enheter: CEFAR 
TENS, CEFAR Primo Pro. Den kan være kompatibel med andre TENS-enheter som har 2 
mm-stikkontakter. Chattanooga er ikke ansvarlig for noen konsekvenser som følger av 
bruk av produkter produsert av andre selskaper.

KONTRA
Bruk uten TENS-enhet: ingen
Bruk med TENS-enhet: se kontraindikasjonene som er angitt i enhetshåndboken 

ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
For en fullstendig liste over relevante kontraindikasjoner, advarsler, forsiktighetsregler 
og bivirkninger, se TENS Device User Manual.
• Vi anbefaler at den første bruken utføres under tilsyn av en medisinsk kyndig person.
• Hvis det oppstår smerte, hevelse, endringer i følsomhet eller andre uvanlige 

reaksjoner mens du bruker dette produktet, må du ta kontakt med legen straks.
• Huden må være skadefri og være fri for fuktighet, oljer, kremer, geler eller lignende 

når støtten settes på.
Strømtilkobling: Ikke koble plagget til en vekselstrømskilde eller annen utstyr som 
ikke er spesifisert som trygt for plagget. Dette kan føre til alvorlige støt eller brannsår 
enten plagget er festet til stimulatoren. Ledningene skal bare være koblet til enheten 
og plagget.
Hvis en enhet er tilkoblet, skal plagget aldri brukes uten de 4 elektrodene. Termiske 
forbrenninger kan være resultat av bruk uten alle elektroder. Elektroder skal dekke den 
totale nitteflaten. Elektroder vil til slutt slites. Kontroller tilbehøret regelmessig for tegn 
på slitasje og skift ut som behov for.
Sikkerheten og effekten av CEFAR-beltet koblet til TENS-enheten avhenger av riktig 
bruk og håndtering av produktet og tilbehøret. Bruk bare som foreskrevet. Oppbevares 
utilgjengelig for barn. Holdes vekk fra åpen ild. 
I sjeldne tilfeller kan terapi føre til forbigående hudreaksjoner som utslett, betennelse, 
irritasjon eller brannskader. Disse hudreaksjonene kan være et resultat av individuell 
følsomhet, hudens tilstand ved begynnelsen av behandlingen, eller en reaksjon på 
materialene i elektrodene eller plagget. 
Etter vask med mildt vaskemiddel, la det lufttørke minimum 5 timer for å unngå risiko 
for elektroskift.

ANVENDELSESINSTRUKSJONER MED TIENE ENHET
1) Legg plagget flatt med de 4 ledende sølvknapper vendt oppover som på bildet.
2) Fjern det blå plastforet fra ridesiden av elektroder og kast.
3) Trykk ridesiden av TENS Belt Elektroder over sølvknappene som dekker dem helt 
VIKTIG: Sørg for å plassere ALLE FIRE elektroder på plagget før du bruker.Elektrodene 
må dekke hver ledende metallknapp helt før bruk.
4) Plasser begge putene i beltet i ønsket høyde Bekreft for å få begge blå merkene på 
samme side.
5) Snu beltet tilbake, sørg for at TENS-enheten er av. Åpne sidelommen og koble de 
FIRE pin 2mm hannene TENS enhetskontaktene til plagget ledningstrådene kvinnelige 
kontaktene. Chanel 1 er lys grå og Chanel 2 er mørk grå. Sett inn TENS-enheten og 
ledningene i lommen.
6) Fjern den gjenværende klare foringen fra ansiktet av elektrodene og SAVE for 
påføring på elektroder mellom brukene
7) Sett opp beltet:    
Hvis du skal bruke TENS-enheten tilkoblet, skal plagget bæres med direkte hudkontakt.
Slipp de elastiske sidetrekkene slik at de er løse. Plasser beltet rundt midjen og start 
med riktig plasserte nedre elektroder. Bruk deretter baksiden av staget på plasserte 
øvre elektroder og lukk fronten (kontaktslukking).
VIKTIG: Når elektroden er i hudkontakt, bør beltet ikke flyttes.
8) Trekk til de elastiske sidetrekkene så mye som nødvendig, og fest dem på fronten 
ved hjelp av kontaktstengetappene
9) Sett på TENS-enheten og start programmet før du setter det tilbake i lommen.
10) Når du fjerner plagget, må du passe på at elektroder og elektroder holder seg på 
plagget og ikke på huden. Dekk elektrodene med plastbeskyttelsen til neste økt.

BRUKERINSTRUKSJONER UTEN TIENE ENHET
TENS belte skal brukes på toppen av kluten (T-skjorte ...) når den brukes uten TENS-
enhet.
Slipp de elastiske sidetrekkene slik at de er løse. Plasser beltet rundt midjen og lukk 
fronten (kontaktstenging).
Trekk til de elastiske sidetrekkene så mye som nødvendig, og fest dem på fronten ved 
hjelp av kontaktstengetappene

OPPBEVARING
Fjern plagget forsiktig. Elektroder skal løfte av huden din og holde seg fast i beltet. 
Elektroder kan forbli på beltet for lagring, legge til en lagret foring på toppen eller sett 
tilbake mellom begge lagrede foringer.

MILJØFORHOLD
• Temperaturområde: 5 til 27 ºC (41 til 80.6 ºF)

OMSORG
FORSIKTIG: Forsikre deg om at TENS-enheten er koblet fra plagget og at elektrodene 
blir fjernet før all pleie.
Vask i lunkent vann med mild sape. Bruk ikke blekemidler. Skyll grundig. Lufttørkes. 
Bruk ikke tørkemaskin. Bruk ikke tørrens. Ikke stryk.

SAMMENSETNING
Polyamid, polyester, PVC, naturgummi, elastan, stål, Rustfritt stål medisinsk kvalitet 
4, høy tetthet polyetylen, glitter, polyetersulfon (PES), polyuretan, polykarbonat, 
polypropylen, licra.

ELEKTRODE SAMMENSETNING
Glyserin, ikke-talg vann, poly (akrylat) ko-polymer, magnesiumklorid.

INNHOLDER NATURLIG RUBBER LATEX

BARE MENT FOR BRUK PÅ ÉN PASIENT
GARANTI DJO, LLC vil reparere eller erstatte hele eller deler av enheten og dens tilbehør 
for defekter i materialer eller utførelse i en periode på 6 måneder fra salgsdatoen.
I den grad vilkårene i denne garantien er i strid med lokale
forskrifter, vil bestemmelsene i slike lokale forskrifter gjelde.

ERKLÆRING: SELV OM DET ER GJORT ALT SOM KAN GJØRES MED AVANSERTE 
TEKNIKKER FOR Å OPPNÅ MAKSIMAL FUNKSJON, STYRKE, HOLDBARHET OG 
KOMFORT, ER DET INGEN GARANTI FOR AT MAN KAN UNNGÅ SKADER VED Å 
BRUKE DETTE PRODUKTET.

   SUOMI 

LUE SEURAAVAT OHJEET HUOLELLISESTI KOKONAAN ENNEN LAITTEEN 
KÄYTTÖÄ. OIKEA KIINNITTÄMINEN ON TÄRKEÄÄ LAITTEEN ASIANMUKAISEN 
TOIMINNAN KANNALTA.

KÄYTTÄJIÄ KOSKEVAT EDELLYTYKSET
• Laite on tarkoitettu valtuutetun terveydenhuollon ammattilaisen, potilaan, hänen 

hoitajansa tai häntä avustavien perheenjäsenten käytettäväksi. 
• Käyttäjän on voitava Lukea, ymmärtää ja olla fyysisesti kykenevä noudattamaan 

käyttötietojen kaikkia ohjeita, varoituksia ja huomautuksia.

LYHENTEET
TENS = Estimulación nerviosa eléctrica transcutánea
NMES = estimulación neuromuscular

AIKOTTAVA KÄYTTÖ / INDIKAATIT
Lannevyö on tarkoitettu lievittämään kipua tarjoamalla tukea kyseiselle anatomiselle 
alueelle. Kytkettynä sähköstimulaattoriin, se mahdollistaa keskittyneen stimulaation 
transkutaanisella sähköhermostimulaatiolla TENS tai neuromuskulaarisella 
stimulaatiolla NMES, joka on tarkoitettu akuutin tai kroonisen alaselän kivun, akuutin 
tai kroonisen Lumbago, Lumbosciatica

YHTEENSOPIVUUS
Elektrodit: Käytä vain elektrodeja 199598 CEFAR-vyön kanssa. Chattanooga ei ole 
vastuussa mistään seurauksesta, joka johtuu muiden elektrodien käytöstä.
TENS-laite: TENS -vyö on tarkoitettu käytettäväksi seuraavien TENS-laitteiden kanssa: 
CEFAR TENS, CEFAR Primo Pro. Se voi olla yhteensopiva muiden TENS-laitteiden 
kanssa, joissa on 2 mm: n nastat. Chattanooga ei ole vastuussa mistään seurauksesta, 
joka johtuu muiden yritysten valmistamien tuotteiden käytöstä.

VASTA
Käytä ilman TENS-laitetta: ei mitään
Käytä TENS-laitteen kanssa: katso käyttöohjeessa mainitut vasta-aiheet 

VAROITUKSET JA VAROTOIMET
Täydellinen luettelo merkityksellisistä vasta-aiheista, varoituksista, varotoimenpiteistä 
ja haittavaikutuksista
katso TENS-laitteen käyttäjän opas.
• Suosittelemme, että tuki puetaan päälle ensimmäistä kertaa terveydenhuollon 

ammattilaisen valvonnassa.
• Jos koet tuotteen käytön aikana kipua, turvotusta, tuntoaistimusten muutoksia tai 

epätavallisia reaktioita, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.
• Ihon täytyy olla tukea käytettäessä vaurioton eikä siinä saa olla kosteutta, öljyjä, 

voiteita, geelejä tai muita jäämiä.
Virtaliitäntä: Älä kytke vaatea vaihtovirtalähteeseen tai muuhun varusteet, joita ei 
ole määritelty vaatimuksen kannalta turvallisiksi. Se voi johtaa vakaviin shokki tai 
palovammat riippumatta siitä, onko vaate kiinnitetty stimulaattoriin. Lyijylangat tulisi 
olla kytkettynä vain laitteeseen ja vaatekappaleeseen.
Jos laite on kytketty, vaatetta ei tule koskaan käyttää ilman 4 elektrodia. Terminen 
palovamma voi johtua käytöstä ilman kaikkia elektrodeja. Elektrodien tulisi peittää 
niitin kokonaispinta. Elektrodit lopulta kuluvat. Tarkista lisävarusteissa säännöllisesti 
kulumisen merkit ja vaihda ne kuten tarvittu.
TENS-laitteeseen kytketyn TENS-vyön turvallisuus ja tehokkuus riippuvat tuotteen ja 
lisävarusteiden asianmukaisesta käytöstä ja käsittelystä. Käytä vain ohjeiden mukaan. 
Pitää poissa lasten ulottuvilta. Pidä kaukana avotulesta.
Harvinaisissa tapauksissa hoito voi johtaa ohimeneviin ihoreaktioihin, kuten 
ihottumaan, tulehdukseen, ärsytykseen tai palovammoihin. Nämä ihoreaktiot voivat 
olla seurausta yksilöllisestä herkkyydestä, ihon tilasta hoidon alkaessa tai reaktiosta 
elektrodien tai vaatteen materiaaleihin.
Pestävä miedolla pesuaineella, anna sen kuivua vähintään 5 tuntia, jotta vältetään 
sähköiskun vaara.

SOVELLUSOHJEET TENS-LAITTEELLA
1) Aseta vaate tasaiseksi 4 johtavalla hopeiset napit kuvan osoittamalla tavalla ylöspäin.
2) Poista sininen muovivuoraus elektrodien ristikkopinnalta ja hävitä.
3) Paina CEFAR-vyöelektrodien ruudukopää hopeapainikkeiden päällä, peittäen ne 
kokonaan
TÄRKEÄÄ: Varmista, että asetat KAIKKI NELJÄ elektrodia vaatteeseen ennen käyttöä.
Elektrodien on peitettävä kokonaan jokainen johtava metallipainike ennen käyttöä.
4) Aseta molemmat tyynyt hihnalle halutulle korkeudelle Varmista, että molemmat 
siniset merkit ovat samalla puolella.
5) Käännä vyö takaisin, varmista, että TENS-laite on pois päältä. Avaa sivutasku 
ja kytke NELJEN nastainen 2 mm uros TENS-laitteen liittimet vaatteen johtimien 
naarasliittimiin. Chanel 1 on vaaleanharmaa ja Chanel 2 on tummanharmaa. Aseta 
TENS-laite ja sen johdot taskuun.
6) Poista jäljellä oleva kirkas vuoraus kasvoista
elektrodien ja SAVE uudelleensovellettamista elektrodien käyttöön käytön välillä
7) Vyön asennus:
Jos TENS-laitetta käytetään liitetyn TENS-laitteen kanssa, vaatteen tulee olla suora 
ihokosketus.
Vapauta joustavat sivuvetimet niin, että ne ovat löysät. Aseta vyö vyötärön ympärille 
aloittamalla oikein sijoitetuista alaelektrodoista. Aseta sitten ahdintuen takaosa 
sijoitettuihin ylempiin elektrodeihin ja sulje etuosa (koskettimen sulku).
TÄRKEÄÄ: Kun elektrodi on kosketuksissa ihon kanssa, vyötä ei tule liikuttaa.
8) Kiristä joustavat sivukahvat niin paljon kuin on tarpeen ja kiinnitä ne etuosaan 
kosketinsulkimien avulla
9) Aseta TENS-laite päälle ja käynnistä ohjelma ennen sen asettamista takaisin 
taskuun.
10) Poistaessasi vaatea, varmista, että elektrodit ja tyynyt pysyvät vaatteen päällä 
eivätkä iholla. Peitä elektrodit muovisuojuksella seuraavaan istuntoon saakka.

SOVELLUSOHJEET ILMAINEN TENS-LAITE
TENS-vyötä tulee käyttää kankaan päällä (T-paita…), kun sitä käytetään ilman TENS-
laitetta.
Vapauta joustavat sivuvetimet niin, että ne ovat löysät. Aseta vyö vyötärön ympärille ja 
sulje etuosa (koskettimien suljin).
Kiristä joustavat sivukahvat niin paljon kuin on tarpeen ja kiinnitä ne etuosaan 
kosketinsulkimien avulla

VARASTOINTI
Poista vaate varovasti. Elektrodien tulisi nostaa iho irti ja pysyä kiinni hihnassa. 
Elektrodit voivat jäädä hihnalle varastointia varten lisäämällä tallennetun vuorauksen 
päälle tai lisäämällä takaisin molempien tallennettujen vuorausten väliin.

YMPÄRISTÖOLOSUHTEET
• Lämpötila-alue: 5 - 27 ºC (41 - 80,6 ºF)

HOITO
VAROITUS: Varmista, että TENS-laite on irrotettu vaatteesta ja elektrodit poistettu 
ennen kaikenlaista hoitoa.
Pestään haaleassa vedessä miedolla pesuaineella. Älä käytä valkaisuaineita. Huuhtele 
perusteellisesti. Anna kuivua itsestään. Älä kuivata koneessa. Älä käytä kuivapesua. 
Älä silitä.

VALMISTUSMATERIAALIT
Polyamidi, polyesteri, PVC, luonnonkumi, elastaani, teräs, Ruostumattomasta 
teräksestä valmistettu lääketieteellinen luokka 4, erittäin, tiheä polyeteeni, hopealanka, 
polyeetterisulfoni (PES), polyuretaani, polykarbonaatti, polypropeeni, licra.

SÄHKÖINEN KOOSTUMUS
Glyseriini, muu kuin talvi vesi, poly (akrylaatti) kopolymeeri, magnesiumkloridi.

SISÄLTÄÄ LUONTAISIA   KUMITEATTEREITA

VAIN YHDEN POTILAAN KÄYTTÖÖN
TAKUU DJO, LLC korjaa tai vaihtaa materiaali- tai valmistusvikaiset tuotteet tai 
tuotteiden osat sekä lisävarusteet puolen vuoden kuluessa myyntipäivästä
Mikäli tämän takuun ehdot eivät ole yhdenmukaisia paikallismääräysten kanssa, 
kyseiset paikallismääräysten ehdot ovat voimassa.

HUOMAUTUS: VAIKKA UUSIMPIA TEKNIIKOITA KÄYTTÄMÄLLÄ ON PYRITTY 
VARMISTAMAAN, ETTÄ TOIMIVUUS, VAHVUUS, KESTÄVYYS JA MUKAVUUS 
OLISIVAT PARHAAT MAHDOLLISET, MITÄÄN TAKUITA EI ANNETA SIITÄ, ETTÄ 
VAHINKO VOITAISIIN ESTÄÄ TÄTÄ TUOTETTA KÄYTTÄMÄLLÄ.
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   ENGLISH

BEFORE USING THE DEVICE, PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS 
COMPLETELY AND CAREFULLY. CORRECT APPLICATION IS VITAL TO THE 
PROPER FUNCTIONING OF THE DEVICE.

INTENDED USER PROFILE
• The intended user should be a licensed medical professional, the patient, the patient’s 

caretaker, or a family member providing assistance. 
• The user should be able to: Read, understand and be physically capable to perform all 

directions and consider all warning and cautions provided in the information for use. 

ABREVIATIONS
TENS = Transcutaneous Electrical Nerve Stimulation
NMES = neuromuscular stimulation

INTENDED USE/INDICATIONS
The lumbar belt is intended to releive pain by providing support to the concerned 
anatomical area. Connected to an electrostimulator, it allows a focused stimulation by  
Transcutaneous Electrical Nerve Stimulation TENS or neuromuscular stimulation NMES 
indicated for acute or chronic low back pain, acute or chronic Lumbago, Lumbosciatica

COMPATIBILITY
Electrodes : Use only electrodes 199598 with TENS Belt. Chattanooga  is not responsible 
for any consequence resulting from using other electrodes.  
TENS device: TENS Belt is intended for use with following TENS devices : CEFAR 
TENS, CEFAR Primo Pro. It can be compatible with other TENS device having 2mm pin 
connectors. Chattanooga  is not responsible for any consequence resulting from using 
products manufactured by other companies. 

CONTRAINDICATIONS
Use without TENS device: none 
Use with TENS device: refer to the contraindications indicated in the device manual

WARNINGS AND PRECAUTIONS
For a full list of relevant contraindications, warnings, precautions and adverse reactions,
refer to the TENS Device User’s Manual. 
• We recommend that the first application be made under supervision of a health care 

professional.
• If pain, swelling, changes in sensation or other unusual reactions occur while using this 

product, you should contact your doctor immediately.
• If worn directly on the skin, the skin should be free from injuries, moisture, oils, creams, 

gels or similar residues.
Power connection: Do not connect the garment to an AC power source or other 
equipment not specified as safe for the garment. Doing so could result in severe
shock or burns whether or not the garment is attached to the stimulator. The leadwires 
should only be connected to the device and the garment.

If a device is connected, garment should never be used without the 4 electrodes. 
Thermal burns may result from use without all electrodes. Electrodes should covered 
the total rivet surface. Electrodes will eventually wear out. Check accessories regularly 
for signs of wear and replace as
needed.

The safety and efficacy of TENS Belt connected to TENS device depend on the proper 
use and handling of the product and accessories. Use only as prescribed. Keep out of 
reach of children. Keep away from open flame.

On rare occasions, therapy can result in transient skin reactions such as rash, 
inflammation, irritation or burns. These skin reactions may be the result of individual 
sensitivity, the condition of the skin at the onset of treatment, or a reaction to the 
materials in the electrodes or garment.

After washing with mild detergent, let it air dry minimum 5h to avoid any electrocution 
risk.

APPLICATION INSTRUCTIONS WITH TENS DEVICE
1) Lay the garment flat with the 4 conductive silver buttons facing up as pictured.
2) Remove the blue plastic lining from the grid side of electrodes and discard. 
3) Press the grid side of the TENS Belt Electrodes over the silver buttons totally covering 
them
IMPORTANT: Make sure to place ALL FOUR electrodes on the garment before using. 
The electrodes must completely cover each conductive metal button before use.
4) Position both pads in the belt at the desired height, making sure that both of the blue 
marks are on the same side.
5) Turn back the belt, make sure TENS device if off.
Open side pocket and connect the FOUR pin 2mm males TENS device connectors to 
the garment lead wires female connectors. Chanel 1 is light grey and chanel 2 is dark 
grey. Insert TENS device and its wires in the pocket.
6) Remove the remaining clear liner from the face
of the electrodes and SAVE for re-application to Electrodes in between uses
7)  Set up of the belt :
If to be used with the TENS device connected, the garment should be worn with direct 
skin contact.
Release the elastic side pulls so they are loose. Place the belt around the waist starting 
by correctly positioned lower electrodes.  Then apply the back of the brace to positioned 
upper electrodes and close the front (contact closure). 
IMPORTANT : Once electrode is in skin contact, belt should not be moved.
8) Tighten the elastic side pulls as much as needed and affix them on the front using the 
contact closure tabs
9) Set the TENS device on and launch the program before inserting it back in the pocket.
10) While removing garment, carefull that electrodes and pads stay on garment and not 
on skin. Cover the electrodes with the plastic protection until the next session.

APPLICATION INSTRUCTIONS WITHOUT TENS DEVICE
1) TENS Belt should be worn on top of cloth (T-shirt …) when used without TENS 
device.
2) Release the elastic side pulls so they are loose. Place the belt around the waist and 
close the front (contact closure).
3) Tighten the elastic side pulls as much as needed and affix them on the front using 
the contact closure tabs

STORAGE
Gently remove the garment. Electrodes should lift off of your skin and stay attached to 
the belt. Electrodes can remain on the belt for storage, adding a saved liner on top or 
insert back between both saved liners.

ENVIRONMENTAL CONDITIONS
• Temperature Range: 5 to 27 ºC (41 to 80.6 ºF)

CARE
CAREFUL : make sure TENS device is disconnected from garment and electrodes 
removed before all care.
Wash in lukewarm water with a mild detergent. Do not bleach. Rinse thoroughly. Air 
dry during minimum 5h. Do not machine dry. Do not dry-clean. Do not iron.

COMPOSITION
Polyamide, Polyester, PVC, Natural Rubber, Elasthane, Steel, Stainless Steel Medical 
grade 4, high density Polyethylene, Tinsel, Polyethersulfone (PES), polyurethane, 
polycarbonate, Polypropylene, licra.

ELECTRODE COMPOSITION
Glycerin, non-tallow Water, Poly (acrylate) Co-polymer, Magnesium Chloride.

CONTAINS NATURAL RUBBER LATEX

INTENDED FOR USE ON A SINGLE PATIENT
WARRANTY DJO, LLC will repair or replace all or part of the unit and its accessories for 
material or workmanship defects for a period of six months from the date of sale.
To the extent the terms of this warranty are inconsistent
with local regulations, the provisions of such local
regulations will apply.

NOTICE: WHILE EVERY EFFORT HAS BEEN MADE IN STATE-OF-THE-ART 
TECHNIQUES TO OBTAIN THE MAXIMUM COMPATIBILITY OF FUNCTION, 
STRENGTH, DURABILITY AND COMFORT, THERE IS NO GUARANTEE THAT 
INJURY WILL BE PREVENTED THROUGH THE USE OF THIS PRODUCT.

To extend the life of the electrodes:
• Clean, rinse and dry the skin before use. 
• Store the electrodes as indicated above in their packaging. 
• If the electrode gel dries out, add a few drops of water each side of the electrode to 

revive its adhesion. Ensure the adhesion has returned before applying to skin.

   FRANÇAIS 

AVANT D’UTILISER CE DISPOSITIF, LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS 
SUIVANTES  AINSI QUE CELLES DE L’APPAREIL DE NEUROSTIMULATION 
UTILISÉ DANS LEUR INTÉGRALITÉ. UNE APPLICATION ADÉQUATE EST 
ESSENTIELLE AU BON USAGE DU PRODUIT ET À LA SÉCURITÉ DU PATIENT.

PROFIL DE L’UTILISATEUR
• Le dispositif s’adresse à un médecin autorisé, le patient, l’aide-soignant ou un membre 

de la famille qui prodigue les soins au patient. 
• L’utilisateur doit être capable de : lire, comprendre et être physiquement apte à 

respecter toutes les consignes, les avertissements et les précautions qui figurent 
dans le mode d’emploi.

ABRÉVIATIONS
TENS = neurostimulation électrique transcutanée
NMES = stimulation électrique  neuromusculaire

UTILISATION/INDICATIONS
La ceinture lombaire permet de soulager les douleurs par soutien de la zone 
anatomique concernée. Couplée à un électrostimulateur, elle permettra une 
stimulation ciblée par neurostimulation électrique transcutanée TENS ou travail 
neurosmusculaire NMES permettant une prise en charge des indications de type 
lombalgie aiguë ou chronique, lombosciatalgie.

COMPATIBILITÉ
Électrodes : 
Utiliser uniquement la TENS Belt avec les électrodes 199598 et 199598V. Chattanooga 
ne peut être tenu responsable des conséquences de l’utilisation d’autres électrodes.
Appareils TENS: 
Conçu pour être compatible avec les produits suivants: CEFAR TENS, CEFAR Primo 
Pro. Peut être compatible avec tous les appareils TENS ayant une connectique fil 
2mm. Chattanooga ne peut être tenu responsable des conséquences de l’utilisation de 
produits fabriqués par d’autres sociétés.

CONTRE-INDICATIONS
• Utilisation sans appareil TENS : aucune
• Utilisation avec appareil TENS : se référer aux contre-indications indiquées sur le 
   manuel de l’appareil

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS
• Se référer au mode d’emploi de l’appareil TENS utilisé pour consulter la liste complète 

des contre-indications, mises en garde, précautions et effets indésirables.
• En cas de douleur, gonflements, modifications des sensations ou toute autre réaction 

inhabituelle durant l’utilisation du produit, consulter immédiatement un médecin.
• Si la ceinture est portée directement sur la peau, la peau ne doit pas être humide et 

ne doit pas présenter de plaies, ni de traces de pommade, lotion, gel ou de résidus 
gras similaires.

Raccordement électrique : ne pas raccorder la ceinture à une prise électrique de 
courant alternatif ou tout autre équipement n’étant pas officiellement agréé comme
sans danger pour la ceinture. Ceci pourrait en effet provoquer de graves électrocutions 
ou brûlures, que la ceinture soit reliée ou non au stimulateur. Les câbles doivent être 
branchés uniquement à l’appareil TENS.
Si un électrostimulateur est branché, la ceinture ne doit pas être utilisée sans les 
quatre électrodes. L’utilisation de la ceinture branchée à l’électrostimulateur sans 
toutes les électrodes peut engendrer des brûlures thermiques. Les électrodes doivent 
impérativement recouvrir toute la surface des rivets. Les électrodes s’usent dans le 
temps. Vérifier régulièrement l’usure des accessoires et les remplacer si nécessaire.
La sécurité et l’efficacité du système TENS Belt couplé à un TENS dépendent de la 
manipulation adéquate des produits et des accessoires. Utiliser uniquement selon la 
prescription. Tenir hors de portée des enfants. Tenir éloigné des flammes.

En de rares occasions, le traitement peut entraîner des réactions cutanées temporaires 
: éruption cutanée, inflammation, irritation ou brûlure. Ces réactions cutanées peuvent 
être dues à la sensibilité individuelle, à l’état de la peau au début du traitement ou à 
une réaction aux matériaux des électrodes ou de la ceinture.
Après lavage, laisser sécher au minimum 5h à l’air libre pour éviter tout risque 
d’électrocution dû aux câbles intégrés humides.

INSTRUCTIONS D’APPLICATION AVEC APPAREIL TENS
1) Mettre la ceinture à plat les 4 boutons argentés des supports orientés vers le haut 
(cf image 1).
2) Enlever et garder la doublure en plastique bleue du côté grille des électrodes pour 
TENS Belt.
3) Appliquer le côté grille des électrodes pour TENS Belt sur les 4 boutons argentés en 
les recouvrant intégralement. 
IMPORTANT : Toujours veiller à placer LES QUATRE électrodes sur la ceinture 
avant utilisation. Les électrodes doivent toujours couvrir complètement les boutons 
métalliques conducteurs avant l’utilisation.
4) Positionner chaque support à la hauteur désirée. Vérifier de bien avoir les 2 marques 
bleues du même côté.
5) Retourner la ceinture, s’assurer que l’appareil TENS est éteint. Ouvrir la poche et 
brancher les 4 connexions filaires 2mm mâle de l’appareil TENS aux connecteurs pin 
2mm femelle de la ceinture. Le canal 1 est représenté par les connecteurs gris clairs 
et le canal 2 par les connecteurs gris foncés. Insérer l’appareil TENS et ses câbles dans 
la poche.
6) Retirer les films transparents de protection restants sur les électrodes et LES 
CONSERVER pour pouvoir protéger les électrodes entre chaque utilisation.
7) Mise en place de la ceinture. 
En couplage à la neurostimulation transcutanée, porter la ceinture à même la peau.
Dégager les sangles latérales élastiques pour qu’elles soient lâches. Placer la ceinture 
autour de la taille en commençant par positionner correctement les électrodes du bas. 

Plaquer ensuite la partie haute de la ceinture pour positionner les électrodes du haut et 
fermer sur le devant (fermeture auto-agrippante). 
IMPORTANT : une fois les électrodes en contact avec la peau, la ceinture ne doit plus 
être déplacée.
8) Serrer les sangles latérales élastiques selon les besoins et les fixer sur le devant à 
l’aide des attaches auto-agrippantes.
9) Allumer l’appareil TENS et sélectionner le programme désiré. Remettre l’appareil 
TENS dans la poche avec ses câbles.
10) Lors du retrait de la ceinture, faire attention à ce que les électrodes et supports 
restent attachés à la ceinture et non sur la peau . Repositionner les films transparents 
de protection sur les électrodes jusqu’à la prochaine séance. 

INSTRUCTIONS D’APPLICATION SANS APPAREIL TENS
La ceinture doit être portée par-dessus un vêtement (T-Shirt…) lorsqu’elle est utilisée 
sans neurostimulation transcutanée.
Dégager les sangles latérales élastiques pour qu’elles soient lâches. Placer la ceinture 
autour de la taille et fermer sur le devant (fermeture auto-agrippante).
Serrer les sangles latérales élastiques selon les besoins et les fixer sur le devant à l’aide 
des attaches auto-agrippantes.

STOCKAGE
Retirer délicatement la ceinture. Les électrodes se décollent de la peau et restent fxées 
à la ceinture. Les électrodes peuvent rester sur la ceinture pour le stockage en ajoutant 
un film de protection par-dessus ou peuvent être stockées entre 2 films de protection.

CONDITIONS D’ENVIRONNEMENT
• Plage de températures : 5 à 27 ºC (41 à 80.6 ºF) 

ENTRETIEN
Attention : s’assurer que l’appareil TENS et les électrodes soient bien débranchés/retirés 
avant tout entretien.
Laver à l’eau tiède à l’aide d’un détergent doux. Ne pas utiliser d’agent blanchissant. 
Rincer abondamment. Sécher à l’air libre pendant minimum 5h. Ne pas sécher au sèche 
linge. Ne pas nettoyer à sec. Ne pas repasser.

COMPOSITION
Polyamide, Polyester, PVC, Caoutchouc naturel, Elasthane, Acier, Inox Medical grade 4, 
Polyethylene haute densité, Tinsel, Polyethersulfone (PES), polyurethane, polycarbonate, 
Polypropylene, licra.

COMPOSITION D’ÉLECTRODE
Glycerine, Eau, Poly (acrylate) Co-polymère, Chlorure de magnésium.

CONTIENT DU LATEX DE CAOUTCHOUC NATUREL

RÉSERVÉ À UN USAGE SUR UN SEUL PATIENT
GARANTIE: DJO, LLC réparera ou remplacera tout ou une partie de l’unité et de ses 
accessoires en cas de vice de matériau ou de fabrication pendant une période de six 
mois à partir de la date d’achat.
Si les conditions de cette garantie sont incompatibles avec la réglementation locale, les 
dispositions des réglementations locales s’appliquent.

AVIS : LA FABRICATION DE CE PRODUIT A FAIT L’OBJET DE TOUS LES EFFORTS 
POSSIBLES ET DES TECHNOLOGIES LES PLUS AVANCÉES AFIN D’ASSURER 
UNE COMPATIBILITÉ, UNE ROBUSTESSE, UNE DURABILITÉ ET UN CONFORT 
DE PLUS HAUT NIVEAU. CE PRODUIT NE CONSTITUE QU’UN DES ÉLÉMENTS 
DU TRAITEMENT PRESCRIT PAR UN MÉDECIN. IL N’EST PAS GARANTI QUE 
L’UTILISATION DE CE PRODUIT PRÉVIENDRA TOUTE BLESSURE.

UTILISATION DES ÉLECTRODES
Pour prolonger la durée de vie des électrodes:
• Nettoyer, rincer et sécher la peau avant utilisation.
• Stocker les électrodes tel qu’indiqué ci-dessus, dans leur emballage.
• Si le gel des électrodes se dessèche, ajouter quelques gouttes d’eau de chaque côté 

de l’électrode pour éventuellement le raviver. Laisser l’électrode reposer pour lui 
permettre de raviver son adhérence avant de l’appliquer sur la peau.

   ESPAÑOL

“ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO, LEA LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES 
COMPLETAMENTE Y CUIDADOSAMENTE. LA APLICACIÓN CORRECTA ES 
VITAL PARA EL FUNCIONAMIENTO CORRECTO DEL DISPOSITIVO.

PERFIL DEL USUARIO PREVISTO
• El usuario previsto debe ser un profesional médico autorizado, el paciente, el cuidador 

del paciente, o un familiar que proporciona asistencia. 
• El usuario debe poder:Leer, comprender y ser físicamente capaz de seguir todas las 

instrucciones, advertencias y precauciones proporcionadas en la información de uso.

ABREVIATURAS
TENS = Estimulación nerviosa eléctrica transcutánea
NMES = estimulación neuromuscular

USO PREVISTO / INDICACIONES
El cinturón lumbar está destinado a aliviar el dolor al proporcionar soporte al área 
anatómica en cuestión. Conectado a un electroestimulador, permite una estimulación 
focalizada por estimulación nerviosa eléctrica transcutánea TENS o estimulación 
neuromuscular NMES indicada para dolor lumbar agudo o crónico, lumbago agudo 
o crónico

COMPATIBILIDAD
Electrodos: Use solo electrodos 199598 con cinturón CEFAR. Chattanooga no es 
responsable de ninguna consecuencia resultante del uso de otros electrodos.
Dispositivo TENS: TENS Belt está diseñado para usarse con los siguientes dispositivos 
TENS: CEFAR TENS, CEFAR Primo Pro. Puede ser compatible con otro dispositivo TENS 
que tenga conectores de clavija de 2 mm. Chattanooga no se hace responsable de las 
consecuencias derivadas del uso de productos fabricados por otras compañías.

CONTRAINDICACIONES
Uso sin dispositivo TENS: ninguno
Uso con dispositivo TENS: consulte las contraindicaciones 
indicadas en el manual del dispositivo 

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
Para obtener una lista completa de contraindicaciones, advertencias, precauciones y 
reacciones adversas relevantes, consulte el Manual del usuario del dispositivo TENS. 
• Recomendamos que la primera solicitud se realice bajo la supervisión de un 

profesional de la salud.
• Si sufre algún dolor, inflamación, alteración de la sensación o cualquier otra reacción 

poco frecuente al utilizar este producto, póngase en contacto con su médico 
inmediatamente.

• Cuando se coloque el soporte, la piel no ha de tener lesiones ni humedad, aceites, 
cremas, geles ni residuos de ninguna otra sustancia similar.

Conexión de alimentación: no conecte la prenda a una fuente de alimentación de CA 
u otra
equipo no especificado como seguro para la prenda. Hacerlo podría provocar graves 
choque o quemaduras si la prenda está unida o no al estimulador. Los conductores solo 
debe estar conectado al dispositivo y a la prenda .
Si se conecta un dispositivo, la prenda nunca se debe usar sin los 4 electrodos. 
Se pueden producir quemaduras térmicas por el uso sin todos los electrodos. Los 
electrodos deben cubrir la superficie total del remache. Los electrodos eventualmente 
se desgastarán. Revise los accesorios regularmente para detectar signos de desgaste y 
reemplácelos. comonecesario.
La seguridad y la eficacia de la correa CEFAR conectada al dispositivo TENS dependen 
del uso y manejo adecuados del producto y los accesorios. Use solo según lo prescrito. 
Mantener fuera del alcance de los niños. Mantener alejado de llamas abiertas. 
En raras ocasiones, la terapia puede provocar reacciones transitorias en la piel, como 
erupción cutánea, inflamación, irritación o quemaduras. Estas reacciones cutáneas 
pueden ser el resultado de la sensibilidad individual, el estado de la piel al inicio del 
tratamiento o una reacción a los materiales en los electrodos o la prenda.
Después de lavar con detergente suave, deje secar al aire durante 5 h como mínimo 
para evitar cualquier riesgo de electrocución.

INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN CON EL DISPOSITIVO TENS
1) Coloque la prenda plana con los 4 conductores
botones plateados hacia arriba como se muestra en la imagen.
2) Retire el revestimiento de plástico azul del lado de la rejilla de los electrodos y 
deséchelo.
3) Presione el lado de la rejilla de los electrodos del cinturón CEFAR sobre los botones 
plateados que los cubren por completo
IMPORTANTE: Asegúrese de colocar TODOS LOS CUATRO electrodos en la prenda 
antes de usar.
Los electrodos deben cubrir completamente cada botón de metal conductor antes de 
su uso .
4) Coloque ambas almohadillas en el cinturón a la altura deseada Verifique para 
obtener ambas marcas azules en el mismo lado
5) Retroceda el cinturón, asegúrese de que el dispositivo TENS esté apagado. Abra el 
bolsillo lateral y conecte los cuatro conectores de dispositivo TENS macho de 2 mm de 
clavija a los conectores hembra de los cables conductores de la prenda. Chanel 1 es gris 
claro y Chanel 2 es gris oscuro. Inserte el dispositivo TENS y sus cables en el bolsillo.
6) Retire el revestimiento transparente restante de la cara
de los electrodos y GUARDAR para volver a aplicarlos a los electrodos entre usos
7) Configuración del cinturón:
Si se usa con el dispositivo TENS conectado, la prenda se debe usar con contacto 
directo con la piel.
Libere los tirones laterales elásticos para que estén sueltos. Coloque el cinturón 
alrededor de la cintura comenzando por los electrodos inferiores correctamente 

colocados. Luego aplique la parte posterior del aparato ortopédico a los electrodos 
superiores posicionados y cierre el frente (cierre de contacto).
IMPORTANTE: Una vez que el electrodo está en contacto con la piel, la correa no debe 
moverse.
8) Apriete los tirones laterales elásticos tanto como sea necesario y fíjelos en la parte 
delantera usando las pestañas de cierre de contacto
9) Encienda el dispositivo TENS e inicie el programa antes de volver a insertarlo en el 
bolsillo.
10) Mientras se quita la prenda, tenga cuidado de que los electrodos y los electrodos 
permanezcan en la prenda y no en la piel. Cubra los electrodos con la protección de 
plástico hasta la próxima sesión.

INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN SIN DISPOSITIVO DE DIEZ
El cinturón CEFAR debe usarse encima de la tela 
(camiseta ...) cuando se usa sin el dispositivo TENS.
Libere los tirones laterales elásticos para que estén sueltos. Coloque el cinturón 
alrededor de la cintura y cierre el frente (cierre de contacto).
Apriete los tirones laterales elásticos tanto como sea necesario y fíjelos en la parte 
delantera usando las pestañas de cierre de contacto

ALMACENAMIENTO
Retire suavemente la prenda. Los electrodos deben despegarse de su piel y permanecer 
unidos al cinturón. Los electrodos pueden permanecer en el cinturón para su 
almacenamiento, agregando un forro guardado en la parte superior o insertando entre 
ambos forros guardados.

CONDICIONES AMBIENTALES
• Rango de temperatura: 5 a 27 ºC (41 a 80.6 ºF)

CUIDADO
CUIDADO: asegúrese de que el dispositivo TENS esté desconectado de la prenda y que 
se retiren los electrodos antes de todo cuidado.
Lávelo con agua tibia con un detergente suave. No utilice lejía. Aclare abundantemente. 
Séquelo al aire libre. No lo seque a máquina. No lavar en seco. No planchar.

COMPOSICIÓN
Poliamida, Poliéster, PVC, Caucho natural, Elastán, Acero, Acero inoxidable de grado 
médico 4, polietileno de alta densidad, oropel, polietersulfona (PES), poliuretano, 
policarbonato, polipropileno, licra.

COMPOSICION DE ELECTRODO
Glicerina, agua sin sebo, copolímero de poli (acrilato), cloruro de magnesio.

CONTIENE LATEX DE CAUCHO NATURAL

PREVISTO PARA SU USO EN UN SOLO PACIENTE
GARANTÍA DJO, LLC se compromete a reparar o sustituir la totalidad o parte del 
producto y sus accesorios, por defectos del material o de la fabricación, durante los seis 
meses siguientes a la fecha de venta.
Si los términos de esta garantía son incompatibles con
la normativa local, se aplicarán las disposiciones de la
normativa local.

AVISO: SI BIEN SE HAN HECHO TODOS LOS ESFUERZOS POSIBLES CON LAS 
TÉCNICAS MÁS MODERNAS PARA OBTENER LA COMPATIBILIDAD MÁXIMA 
DE LA FUNCIÓN, RESISTENCIA, DURABILIDAD Y COMODIDAD, NO EXISTE 
GARANTÍA ALGUNA DE QUE SE EVITARÁN LESIONES DURANTE EL EMPLEO DE 
ESTE PRODUCTO.

Para extender la vida de los electrodos:
• Limpie, enjuague y seque la piel antes de usar.
• Almacene los electrodos como se indica arriba en su embalaje.
• Si el gel del electrodo se seca, agregue unas gotas de agua a cada lado del electrodo 

para revivir su adhesión. Asegúrese de que la adhesión haya regresado antes de 
aplicar sobre la piel .

   DEUTSCH 

BEVOR SIE DAS GERÄT BENUTZEN, LESEN SIE BITTE DIE FOLGENDEN 
ANWEISUNGEN VOLLSTÄNDIG UND SORGFÄLTIG DURCH. EINE 
RICHTIGE ANWENDUNG IST FÜR DIE SACHLICHE FUNKTION DES GERÄTS 
ENTSPRECHEND.

ANWENDERPROFIL
• Der Anwender sollte eine zugelassene medizinische Fachkraft, der Patient, der/die 

Betreuer/in des Patienten oder ein betreuendes Familienmitglied sein.
• Der Anwender sollte in der Lage sein: Die in der Gebrauchsanweisung aufgeführten 

Anweisungen, Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen zu lesen, zu verstehen und 
physisch in der Lage sein, diese auszuführen.

ABKÜRZUNGEN
TENS = transkutane elektrische Nervenstimulation
NMES = neuromuskuläre Stimulation

VERWENDUNGSZWECK / ANGABEN
Der Lendengürtel soll Schmerzen lindern, indem er den betroffenen anatomischen 
Bereich stützt. Verbunden mit einem Elektrostimulator ermöglicht es eine 
gezielte Stimulation durch transkutane elektrische Nervenstimulation TENS 
oder neuromuskuläre Stimulation NMES, indiziert bei akuten oder chronischen 
Rückenschmerzen, akuten oder chronischen Lumbago, Lumbosciatica

KOMPATIBILITÄT
Elektroden: Verwenden Sie nur Elektroden 199598 mit CEFAR-Gurt. Chattanooga ist 
nicht verantwortlich für Konsequenzen, die aus der Verwendung anderer Elektroden 
resultieren.
TENS-Gerät: TENS Belt ist für die Verwendung mit folgenden TENS-Geräten 
vorgesehen: CEFAR TENS, CEFAR Primo Pro. Es kann mit anderen TENS-Geräten mit 
2-mm-Stiftanschlüssen kompatibel sein. Chattanooga ist nicht verantwortlich für 
Konsequenzen, die aus der Verwendung von Produkten anderer Hersteller resultieren.

GEGENANZEIGEN
Verwendung ohne TENS - Gerät: keine
Verwendung mit TENS-Geräten: Beachten Sie die Gegenanzeigen im Gerätehandbuch.

WARNUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN
Für eine vollständige Liste der relevanten Kontraindikationen, Warnungen, 
Vorsichtsmaßnahmen und Nebenwirkungen, Informationen hierzu finden Sie in der 
Bedienungsanleitung des TENS-Geräts.
• Wir empfehlen, die erste Anwendung unter Aufsicht einer medizinischen Fachkraft 

durchzuführen.
• Sollten beim Gebrauch Schmerzen, Schwellungen, Empfindungsstörungen oder 

ungewöhnliche Reaktionen auftreten, ist unverzüglich der behandelnde Arzt 
aufzusuchen.

• Das Produkt wird direkt auf der Haut getragen. Deswegen darf die Haut keine 
Verletzungen aufweisen und sollte beim Anziehen frei von Feuchtigkeit, Ölen, 
Fetten, Gelen oder ähnlichen Rückständen sein.

Stromanschluss: Schließen Sie das Kleidungsstück nicht an eine Wechselstromquelle 
oder eine andere Stromquelle an Ausrüstung, die nicht als sicher für das Kleidungsstück 
angegeben ist. Dies könnte zu schweren Verletzungen führen Schock oder 
Verbrennungen, unabhängig davon, ob das Kleidungsstück am Stimulator befestigt 
ist oder nicht. Die Anschlussdrähte sollte nur mit dem Gerät und dem Kleidungsstück 
verbunden werden.
Wenn ein Gerät angeschlossen ist, darf das Kleidungsstück niemals ohne die 4 
Elektroden verwendet werden. Bei Verwendung ohne alle Elektroden kann es zu 
thermischen Verbrennungen kommen. Die Elektroden müssen die gesamte Oberfläche 
der Niete bedecken. Die Elektroden nutzen sich möglicherweise ab. Überprüfen Sie das 
Zubehör regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß und ersetzen Sie es wie erforderlich.
Die Sicherheit und Wirksamkeit des an das TENS-Gerät angeschlossenen CEFAR-
Gürtels hängt von der ordnungsgemäßen Verwendung und Handhabung des Produkts 
und des Zubehörs ab. Verwenden Sie nur wie vorgeschrieben. Darf nicht in die Hände 
von Kindern gelangen. Von offener Flamme fernhalten.
In seltenen Fällen kann die Therapie zu vorübergehenden Hautreaktionen 
wie Hautausschlag, Entzündung, Reizung oder Verbrennungen führen. Diese 
Hautreaktionen können das Ergebnis individueller Empfindlichkeit, des Hautzustands 
zu Beginn der Behandlung oder einer Reaktion auf die Materialien in den Elektroden 
oder im Kleidungsstück sein.
Lassen Sie das Gerät nach dem Waschen mit einem milden Reinigungsmittel 
mindestens 5 Stunden an der Luft trocknen, um die Gefahr eines Stromschlags zu 
vermeiden.

ANWENDUNGSANLEITUNG MIT TENS-GERÄT
1) Legen Sie das Kleidungsstück flach mit den 4 leitenden silberne Knöpfe nach oben 
wie abgebildet.
2) Entfernen Sie die blaue Kunststoffauskleidung von der Gitterseite der Elektroden und 
entsorgen Sie sie.
3) Drücken Sie die Gitterseite der CEFAR - Gürtelelektroden über die silbernen Knöpfe, 
die sie vollständig bedecken
WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass ALLE VIER Elektroden auf dem Kleidungsstück 
angebracht sind, bevor Sie es verwenden. Die Elektroden müssen vor dem Gebrauch 
jeden leitenden Metallknopf vollständig bedecken.
4) Positionieren Sie beide Polster im Gurt auf die gewünschte Höhe Vergewissern Sie 
sich, dass sich beide blauen Markierungen auf derselben Seite befinden.
5) Drehen Sie den Gurt zurück und stellen Sie sicher, dass das TENS - Gerät 
ausgeschaltet ist. Öffnen Sie die Seitentasche und verbinden Sie die 4-poligen 2-mm-
Stecker des männlichen TENS-Geräts mit den Buchsen der Kleidungskabel. Chanel 1 
ist hellgrau und Chanel 2 ist dunkelgrau. Stecken Sie das TENS-Gerät und seine Drähte 
in die Tasche.
6) Entfernen Sie den verbleibenden durchsichtigen Liner vom Gesicht der Elektroden 
und SAVE zum erneuten Anbringen an Elektroden zwischen den Verwendungen

7) Aufbau des Gürtels: Wenn das TENS-Gerät angeschlossen ist, sollte das 
Kleidungsstück bei direktem Hautkontakt getragen werden. Lösen Sie die elastischen 
Seitenzüge, damit sie locker sind. Legen Sie den Gürtel um die Taille, indem Sie die 
unteren Elektroden richtig positionieren. Bringen Sie dann die Rückseite der Klammer 
an den positionierten oberen Elektroden an und schließen Sie die Vorderseite 
(Kontaktverschluss). WICHTIG: Sobald die Elektrode Hautkontakt hat, darf der Gurt 
nicht mehr bewegt werden.
8) iehen Sie die elastischen Seitenzüge nach Bedarf an und befestigen Sie sie mit den 
Kontaktverschlusslaschen an der Vorderseite
9) Schalten Sie das TENS-Gerät ein und starten Sie das Programm, bevor Sie es wieder 
in die Tasche stecken.
10) Achten Sie beim Entfernen des Kleidungsstücks darauf, dass die Elektroden und 
Elektroden auf dem Kleidungsstück und nicht auf der Haut verbleiben. Decken Sie die 
Elektroden bis zur nächsten Sitzung mit dem Plastikschutz ab.

ANWENDUNGSANLEITUNG OHNE ZEHNGERÄT
Bei Verwendung ohne TENS-Gerät sollte der CEFAR-Gürtel über dem Stoff (T-Shirt…) 
getragen werden.
Lösen Sie die elastischen Seitenzüge, damit sie locker sind. Legen Sie den Gürtel um die 
Taille und schließen Sie die Vorderseite (Kontaktverschluss).
Ziehen Sie die elastischen Seitenzüge nach Bedarf an und befestigen Sie sie mit den 

LAGER 
Ziehen Sie das Kleidungsstück vorsichtig aus. Die Elektroden sollten sich von Ihrer Haut 
abheben und am Gürtel haften bleiben. Elektroden können zur Aufbewahrung auf dem 
Riemen verbleiben und eine gespeicherte Folie darüber legen oder zwischen die beiden 
gespeicherten Folien zurückschieben. 

UMWELTBEDINGUNGEN 
• Temperaturbereich: 5 bis 27 ºC (41 bis 80,6 ºF) 

PFLEGE
ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass das TENS-Gerät vom Kleidungsstück getrennt 
und die Elektroden entfernt sind, bevor Sie es pflegen. Wäsche in lauwarmem Wasser 
(30°C) mit Kaltwaschmittel. Keine Chlorbleiche verwenden. Gründlich ausspülen. An 
der Luft trocknen lassen. Nicht im Trockner trocknen. Nicht chemisch reinigen. Nicht 
bügeln.

VERWENDETE MATERIALIEN
Polyamid, Polyester, PVC, Naturkautschuk, Elasthan, Stahl, Edelstahl, medizinischer 
Grad 4, Polyethylen hoher Dichte, Lametta, Polyethersulfon (PES), Polyurethan, 
Polycarbonat, Polypropylen, Licra.

ELEKTRODENZUSAMMENSETZUNG
Glycerin, Nicht-Talgwasser, Poly (acrylat) -Copolymer, Magnesiumchlorid.

ENTHÄLT NATÜRLICHES GUMMI LATEX

NUR ZUM GEBRAUCH AN EINEM PATIENTEN BESTIMMT.
GEWÄHRLEISTUNG: DJO, LLC garantiert bei Material- oder Herstellungsdefekten 
die Reparatur bzw. den Austausch des kompletten Produkts und aller zugehörigen 
Zubehörteile für einen Zeitraum von sechs Monaten ab dem Verkaufsdatum. Falls und 
insoweit die Bedingungen dieser Gewährleistung nicht den örtlichen Bestimmungen 
entsprechen, gelten die Vorschriften dieser örtlichen Bestimmungen.

HINWEIS: ES WURDEN UNTER ANWENDUNG DER MODERNSTEN 
VERFAHRENSWEISEN SÄMTLICHE ANSTRENGUNGEN UNTERNOMMEN, UM DIE 
GRÖSSTMÖGLICHE KOMPATIBILITÄT VON FUNKTION, STÄRKE, HALTBARKEIT 
UND BEQUEMLICHKEIT ZU ERREICHEN; DIESES PRODUKT IST JEDOCH NUR 
EIN BESTANDTEIL DES GESAMTEN VON EINEM ARZT DURCHGEFÜHRTEN 
BEHANDLUNGSPROGRAMMS. DIE ANWENDUNG DIESES PRODUKTS STELLT 
KEINE GARANTIE ZUR VORBEUGUNG VON VERLETZUNGEN DAR.

Um die Lebensdauer der Elektroden zu verlängern:
• Reinigen, spülen und trocknen Sie die Haut vor dem Gebrauch.
• Lagern Sie die Elektroden wie oben angegeben in ihrer Verpackung.
• Wenn das Elektrodengel austrocknet, geben Sie einige Tropfen Wasser auf jede 

Seite der Elektrode, um die Haftung wieder herzustellen. Stellen Sie sicher, dass die 
Haftung wiederhergestellt ist, bevor Sie auf die Haut auftragen.

   NEDERLANDS

LEES ONDERSTAANDE GEBRUIKSAANWIJZING AANDACHTIG EN VOLLEDIG 
DOOR VOORDAT U DIT INSTRUMENT GEBRUIKT.
JUIST GEBRUIK IS BELANGRIJK VOOR EEN GOEDE WERKING VAN HET 
PRODUCT.

BEOOGD GEBRUIKERSPROFIEL
• De beoogde gebruiker replace zijn bij is een bevoegde medisch professional, de 

patiënt, de zorgverlener van de patiënt of een familielid dat hulp biedt. De gebruiker 
moet in staat zijn om:

• Alle aanwijzingen, waarschuwingen en voorzorgen in de gebruiksaanwijzing te lezen, 
begrijpen en fysiek uit te voeren.

AFKORTINGEN
TENS = transcutane elektrische zenuwstimulatie
NMES = neuromusculaire stimulatie

BEOOGD GEBRUIK / INDICATIES
De lendengordel is bedoeld om pijn op te lossen door ondersteuning te bieden aan het 
betreffende anatomische gebied. Aangesloten op een elektrostimulator, maakt het een 
gerichte stimulatie mogelijk door transcutane elektrische zenuwstimulatie TENS of 
neuromusculaire stimulatie NMES geïndiceerd voor acute of chronische lage rugpijn, 
acute of chronische Lumbago, Lumbosciatica

COMPATIBILITEIT
Elektroden: gebruik alleen elektroden 199598 met  CEFAR-riem. Chattanooga is niet 
verantwoordelijk voor de gevolgen van het gebruik van andere elektroden.
TENS-apparaat: TENS-riem is bedoeld voor gebruik met de volgende TENS-apparaten: 
CEFAR TENS, CEFAR Primo Pro. Het kan compatibel zijn met andere TENS-apparaten 
met 2 mm pin-connectoren. Chattanooga is niet verantwoordelijk voor de gevolgen 
van het gebruik van producten die door andere bedrijven zijn vervaardigd.

CONTRA
Gebruik zonder TENS-apparaat: geen
Gebruik met TENS-apparaat: raadpleeg de 
contra-indicaties in de handleiding van het apparaat 

WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN
Voor een volledige lijst van relevante contra-indicaties, 
waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en bijwerkingen,
raadpleeg de gebruikershandleiding van het TENS-
apparaat. 
• Wij raden aan de enkelbrace de eerste keer onder toezicht van een arts of 

verpleegkundige aan te brengen.
• Neem onmiddellijk contact op met uw arts als u pijn, zwelling, gevoelsveranderingen 

of andere ongebruikelijke reacties ondervindt terwijl u dit product gebruikt
• De steun mag alleen worden gebruikt als de huid niet beschadigd of vochtig is en 

geen sporen van olie, crème, gel of een soortgelijk materiaal vertoont.
Stroomaansluiting: sluit het kledingstuk niet aan op een 
wisselstroombron of iets anders apparatuur niet 
gespecificeerd als veilig voor het kledingstuk. Dit kan 
ernstige gevolgen hebben schok of brandwonden ongeacht 
of het kledingstuk aan de stimulator is bevestigd. De 
leadwires mag alleen worden aangesloten op het apparaat 
en het kledingstuk.
Als een apparaat is aangesloten, mag het kledingstuk nooit worden gebruikt zonder 
de 4 elektroden. Thermische brandwonden kunnen het gevolg zijn van het gebruik 
zonder alle elektroden. Elektroden moeten het gehele klinknageloppervlak bedekken. 
Elektroden zullen uiteindelijk verslijten. Controleer accessoires regelmatig op tekenen 
van slijtage en vervang ze zoals
nodig zijn.
De veiligheid en werkzaamheid van de TENS-riem die op het TENS-apparaat is 
aangesloten, zijn afhankelijk van het juiste gebruik en gebruik van het product en de 
accessoires. Gebruik alleen zoals voorgeschreven. Buiten bereik van kinderen houden. 
Verwijderd houden van open vuur. 
In zeldzame gevallen kan therapie leiden tot voorbijgaande huidreacties zoals uitslag, 
ontsteking, irritatie of brandwonden. Deze huidreacties kunnen het gevolg zijn van 
individuele gevoeligheid, de toestand van de huid bij het begin van de behandeling of 
een reactie op de materialen in de elektroden of het kledingstuk.
Na het wassen met een mild reinigingsmiddel, laat het minimaal 5 uur aan de lucht 
drogen om elk risico op elektrocutie te voorkomen.

TOEPASSINGSINSTRUCTIES MET TIENTALLEN APPARAAT
1) Leg het kledingstuk plat met de 4 geleidende zilveren knoppen naar boven zoals 
afgebeeld.
2) Verwijder de blauwe plastic voering van de roosterzijde van de elektroden en gooi 
deze weg.
3) Druk de roosterzijde van de TENS-riemelektroden over de zilveren knoppen die ze 
volledig bedekken
BELANGRIJK: plaats ALLE VIER elektroden op het kledingstuk voordat u het gebruikt.
De elektroden moeten elke geleidende metalen knop vóór gebruik volledig bedekken.
4) Plaats beide kussens in de riem op de gewenste hoogte Controleer of beide blauwe 
markeringen aan dezelfde kant verschijnen.
5) Draai de riem terug, zorg ervoor dat het 
TENS-apparaat uit is. Open het zijvak en sluit de VIER-pin 2 mm mannelijke TENS-
apparaatconnectoren aan op de vrouwelijke connectoren van de kledingstaaldraden. 
Chanel 1 is lichtgrijs en chanel 2 is donkergrijs. Steek het TENS-apparaat en de 
bijbehorende draden in de zak.
6) Verwijder de resterende doorzichtige voering van het gezicht van de elektroden en 
OPSLAAN voor hertoepassing op elektroden tussendoor
7) Opstelling van de riem:

Als het kledingstuk moet worden gebruikt met aangesloten TENS-apparaat, moet het 
kledingstuk worden gedragen met direct huidcontact.
Laat de elastische zijgrepen los zodat ze los zitten. Plaats de riem om de taille, 
beginnend met correct geplaatste onderste elektroden. Breng vervolgens de achterkant 
van de beugel aan op de gepositioneerde bovenste elektroden en sluit de voorkant 
(contactsluiting).
BELANGRIJK: Zodra de elektrode in contact is met de huid, mag de riem niet worden 
verplaatst.
8) Draai de elastische zijkanten zoveel aan als nodig is en bevestig ze aan de voorkant 
met behulp van de contactsluitlipjes
9) Zet het TENS-apparaat aan en start het programma voordat u het terug in de zak 
steekt.
10) Let er bij het verwijderen van het kledingstuk op dat elektroden en pads op het 
kledingstuk blijven zitten en niet op de huid. Bedek de elektroden met de plastic 
bescherming tot de volgende sessie.

TOEPASSINGSINSTRUCTIES ZONDER TIENERAPPARAAT
TENS-riem moet bovenop een doek (T-shirt ...) worden gedragen wanneer het zonder 
TENS-apparaat wordt gebruikt.
Laat de elastische zijgrepen los zodat ze los zitten. Plaats de riem om de taille en sluit 
de voorkant (contactsluiting).
Draai de elastische zijkanten zoveel aan als nodig is en bevestig ze aan de voorkant met 
behulp van de contactsluitlipjes

OPSLAG
Trek het kledingstuk voorzichtig uit. Elektroden moeten van uw huid afkomen en 
aan de riem bevestigd blijven. Elektroden kunnen op de riem blijven voor opslag, 
het toevoegen van een opgeslagen voering bovenop of terugplaatsen tussen beide 
opgeslagen voeringen.

MILIEU OMSTANDIGHEDEN
• Temperatuurbereik: 5 tot 27 ºC (41 tot 80.6 ºF)

ZORG
VOORZICHTIG: zorg ervoor dat het TENS-apparaat is losgekoppeld van het kledingstuk 
en de elektroden zijn verwijderd voor alle zorg. Wassen in lauwwarm water met een 
mild reinigingsmiddel. Niet bleken. Grondig spoelen. Aan de lucht laten drogen. Niet 
drogen in de wasdroger.
Niet chemisch reinigen. Niet strijken.

SAMENSTELLING
Polyamide, polyester, PVC, natuurlijk rubber, elastaan, staal, Roestvrij staal, medische 
kwaliteit 4, polyethyleen met hoge dichtheid, klatergoud, polyethersulfon (PES), 
polyurethaan, polycarbonaat, polypropyleen, licra.

ELEKTRODE SAMENSTELLING
Glycerine, niet-talk Water, Poly (acrylaat) Co-polymeer, Magnesiumchloride.

BEVAT NATUURLIJKE RUBBER LATEX

BEDOELD VOOR GEBRUIK DOOR ÉÉN PATIËNT
GARANTIE DJO, LLC zal gedurende een periode van zes maanden na de verkoopdatum 
het product en de bijbehorende accessoires geheel of gedeeltelijk pareren of vervangen 
als materiaal- of  fabricagefouten geconstateerd worden.
Als de garantievoorwaarden in strijd zijn met de plaatselijke
voorschriften, gelden de bepalingen van de plaatselijke
voorschriften.

LET OP: HOEWEL ALLES IN HET WERK IS GESTELD MET BEHULP VAN DE 
ALLERNIEUWSTE TECHNIEKEN OM OPTIMALE COMPATIBILITEIT QUA WERKING, 
STERKTE, DUURZAAMHEID EN COMFORT TE VERKRIJGEN, IS ER GEEN GARANTIE 
DAT LETSEL ZAL WORDEN VOORKOMEN DOOR HET GEBRUIK VAN DIT 
PRODUCT.

Om de levensduur van de elektroden te verlengen:
• Reinig, spoel en droog de huid voor gebruik.
• Bewaar de elektroden zoals hierboven aangegeven in hun verpakking.
• Als de elektrodegel uitdroogt, voeg dan een paar druppels water toe aan elke kant 

van de elektrode om de hechting te herstellen. Zorg dat de hechting is teruggekeerd 
voordat u hem op de huid aanbrengt.


